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: Georges Froidevaux ist einer ihrer zuverlässigsten Vertre- 


l'avantage de rompre l’uniformité fréquente de nos quar- 
tiers modernes et de contribuer à la souhaitable diversité de 
la population qui les habite, ses vastes dimensions récla- 
ment que la réalisation n’en soit entreprise qu'après l’exa- 
men le plus consciencieux de tous les problèmes d’architec- È 
ture et d'urbanisme qu’elle peut poser. Na 


Der Maler Willy Suter 21 
von Edouard Muller 


Der Winterthurer Willy Suter, der eben das dreiBigste Al- * 
tersjahr erreicht hat, wurde dem Genfer Publikum während® 
des Krieges durch eine Ausstellung der Galerie Moos be- 1 
kannt, und seither hat sich das Vertrauen in seine Bemü- é 
hungen dauernd verstärkt. An der Zürcher Kunstgewerbe- 
schule empfing $. im Unterrichte von Ernst Gubler die soli- 


- den Grundlagen; in Genf und kürzlich auf Reisen nach Ita- 


lien und der Provence erschloB sich ihm das Licht. Die 
Kunst Suters verschmäht die Anekdote und die intellek- 
tuellen Rätsel und empfängt ihre Einheiït und ihre Stetig- 
keit von einer eigenwüchsigen Auffassung des Bildes und 
des Stils; die sich in einer kraftvoll menschlichen Formen- 
sprache ausdrückt. 


Georges Froidevaux 25 
von J. M. NuBbaum 


La Chaux-de-Fonds ist als Zentrum der Uhrenindustrie 
nicht nur der Technik verschrieben, sondern es besitzt auch 
eine der lebendigsten Künstlerschulen der Schweiz, und 


ter. Er wurde 1911 als Sohn einer Uhrmacherfamilie gebo- 
ren und begann schon früh leidenschaftlich zu zeichnen, 
Nach einem kurzen Aufenthalt im Collège St. Charles in Ro- 
mont war er gezwungen, in eine Vernicklungsanstalt einzu- 
treten, wo er seit 22 Jahren arbeitet. In den Nachmittags- 
und Abendkursen der Kunstschule empfing er den Unter- 
richt des Bildhauers Léon Perrin. Alle Freizeit verbringt E. 
malend, und er verlieB La Chaux-de-Fonds einzig für einen 
kurzen zweimonatigen Aufenthalt in Chartres und einen 
anderen, ebenfalls zweimonatigen in Paris, wo er bei Cola- 
rossi und im Louvre arbeitete. Da er sich 1940 verheiratete, 
mufte er die Industriearbeit wieder aufnehmen, Als er zu 
den letzten Nationalen Kunstausstellungen in Bern und 
Genf zugelassen wurde, konnte er seinen Traum, nur am 
Morgen zu arbeiten und während der übrigen Zeit zu malen, 
verwirklichen. — Das grundlegende Gesetz der Kunst von EF, : 
ist die Einfachheit. Alles wird auf die Einheit der Kompo- 
sition und des Stils zurückgeführt, geschaffen einzig durch 
die Farbe, ohne irgendein Vorwiegen des Gegenstandes: nur 
die Malerei soll herrschen. Diese Auffassung entspricht im 
Grunde der abstrakten Malerei; aber sie hindert F. nicht, 
gleichzeitig das Menschliche in der Kunst wieder zu er- 
streben. In dieser anspruchsvollen Auffassung verbinden 
sich die geistigen Tugenden der reinen Kunst mit den é 
Schônheiten einer strengen und verfeinerten Sensibilität V 
und ein überraschender Reiz. À 


Künstler in der Wal Marcel Ponsot pa l 30. 


Marcel Poncet wurde 1894 in Genf bond: wo er an der 
Ecole des Beaux-Arts unter Eugen Gilliard studierte. Er 
lebte längere Zeit in Paris und begeisterte sich in Chartr 
für die Glasmalerei. ane in Genf RES 


Mosaiben in Lyon, Gate Paris und, Leusanné. ] æ. 1ebi 
heute in Vich bei Lausanne. | z HR 
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Fundamental ideas governing the construction of blocks 
of flats in our towns 3 


by Werner M. Moser 


The continual expansion of built-up areas (e. g. in the can- 
ton of Zürich 11.27 sq.km. from 1939 to 1947), the increase 
in population (in Switzerland by 10% since 1930) the in- 
creasing proportion of urban population (7.4% in 1850 and 
already 31% in 1941), the restriction of free areas in the 
interiors themselves of the communities (in Zürich 50 ha. 
per year), all result in a “land consumption” ever more 
considerable, which is becoming an urgent problem: if this 
continues, in à century our whole country will be nothing 
but land choked by factories and houses. The checking of the 
urban development by administrative measures (certificates 
of registration) would menace our democratie liberties. The 
question is then whether it is not better to construct dense 
colonies of dwelling houses on the periphary of urban ag- 
glomerations. Obviously there is no question of repeating 
the errors of the end of the 19th. century which produced 
those unfortunate tenements that by their very existence 
are a warning of what we must not do. But, on the other 
band, the ‘‘pyramidal”’ conception favoured up to now (tall 
buïldings in the centre only, becoming lower towards thee 
outside, and with, at the circeumference, rows of one storied 
houses) results in a far too great waste of ground for it to be 
considered desirable. If only the matter is dealt with by 
a united effort between architects and authorities to raise 
the standard architecturally and technically, the big ten- 

, ement house also may have its advantages: the economy of 
land, drainage, ways of access and all kinds of facilities for 
the users. It is certain that houses which are too high (8 to 
12 stories) — a purely speculative project according to some- 
would aggravate the situation from the human point of 
view and would probably threaten the harmony of the 
districts as a whole. But buildings of from 4 to 6 stories 
(with terraces replacing the gardens), providing they are 
adjusted to a well drawn-up plan.of urbanism, should be 
given serious consideration. Furthermore, in spite of the 
conservative attitude they tend to evoke, it cannot be said 
that tall buildings in themselves are incapable of satisfying 
the needs of the moment. We can learn something from the 
example of the ‘‘towers’”’ (10 to 12 stories with a very res- 
tricted base area) employed in nordie lands (even though in 
Scandinavia these towers have been too mass produced and, 
moreover, house tenants who are socially equal, in spite of 
the fact that experience teaches us that the best basis for 
a good understanding between co-tenants is that they 
should belong to different social classes). On the other 
hand, the big tenement houses at Lausanne and Geneva 
(Champel, St. Jean) show how much this type of building 
transforms a site. In Switzerland in particular the irregu- 
larity of the land would demand, if the ‘architectural col- 
laboration”” of nature is to be retained, the construction of 
“mixed zones”, that is with different types of buildings 
ranging from the bungalow to the high and even very high 
building. And what is more, this method would avoid the 

. monotony which is so continually evident in many recently 
constructed housing districts, especially if care is taken to 
arrange a sufficient number of free areas between the high 
buildings. ; 


To sum up: (1) The tenement house of from 6 to 12 stories 
(including the ‘‘apartment house” type) constitutes à type 
of dwelling which answers the present demand. In order to 
avoid erecting ‘“‘barracks’” in the likeness of the old blocks 
of flats the same qualities of forethought and execution as 
are devoted to our best one-storied houses must also be 
applied to these high buildings. (2) The type of high building 
which allows of a reasonable utilisation of the ground space 
should not be worked out without at the same time planning 


extensive free areas round it, or there is a risk of creating 

new slums. (3) If the high building has the advantage of 
breaking up the uniformity which is frequently to be found 

in our new districts, and of contributing to a desirable je 
variety in the tenants, its size claims that the plans shall 
not be put into effect before the most careful scrutiny of all 

the architectural and urban problems involved. 


The Painter Willy Suter 21 
by Edouard Müller 


W. S., who is just thirty years old, was introduced to the 
public during the war in an exhibition at the Moos galleries 
in Geneva. Since then our confidence and admiration of his 
efforts have increased by leaps and bounds. The soundest 
of principles were instilled in him by Ernst Gubler at the 
School of Arts and Crafts at Zürich. He started his quest of 
light at Geneva and has lately continued his search in Italy 
and Provence. S’s art, which scorns the anecdote as well as 
gratuitous and intellectual enigmas, achieves its unity and 
continuity through a personal conception of painting and 
style. He expresses himself through a plastic vocabulary 
which is eminently human because his way of expressing 
his desires and sense of order is all his own. 


Georges Froïidevaux 25 
by J. M. Nussbaum 


The town of Chaux-de-Fonds, a centre of the watch-making 
industry and thus preoccupied with technical matters, is ; 
nevertheless the home of one of the most progressive art 
schools in Switzerland. G. F. is one of its most worthy 
representatives. He was born of a family of watch-makersin | 

1911 and at an early age became passionately fond of draw-. 

ing. After attending for a brief period St. Charles’ School at 
Romont, which he soon had to leave because of restricted 
circumstances, he started work as a nickel-plater, which he 

bas been for 22 years. He enrolled for the afternoon and 
evening classes in the Art School and was taught by the 
sculptor Léon Perrin. All his leasure hours were taken up 

by painting; he did not leave his town except for a brief stay 4. 

of two months at Chartres, and another stay, also of two 
months, at Paris, where he worked with Colarossi and at 

the Louvre. He married in 1940 and once more became a Æ 
craftsman. For three consecutive years (1944, 1945, 1946) 
he received a Federal Bursary. The most recent National. 
Exhibitions at Berne and Geneva included his work and he 
was thus enabled to realise his dream of working only in the 
morning and painting for the rest of the day. The funda- 
mental law of F.’s art is simplicity. Everything in it is. 
reduced to unity of composition and style, which are them- 
selves created by the coloration alone with no attention 
paid to the subjéct: the painting is all that counts. The con- 
ception is fundamentally cubist but this does not prevent EF. 
from endeavouring at the same time to rediscover that 
which is human. His is an exacting creation in which are 
united the intellectual virtues of pure art, the beauty of a … 
severe and refined sensibility and a surprising charm, L 


Marcel Poncet 3 30 D F2 


Born at Geneva in 1894, studied at the Collège de Calvin, at 
Beaux-Arts under Eugène Gilliard — lived in Paris, à 
Chartres became enraptured by the art of stained-glass | 
windows. Windows of St. Paul’s at Geneva, Lausanne Ca- 
thedral, Gstaad, Schlieren, St. Ouen, Wynigen, St. Maurice: … 
mosaics at Lyon, Gstaad, Paris and Lausanne. is at 
Vich near Lausanne. : 
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HERR DR. GOTTHARD JEDLICKA 


ord. Professor für Kunstgeschichte an der Universität Zürich 


ist auf Ende des vergangenen Jahres als Redaktor für bildende Kunst des «Werk» zurück- 
&etreten. Seit sechs Jahren betreute Herr Prof. Jedlicka die kritische Kunstbetrachtung unserer 
Zeitschrift in vorzüglicher Weise. Er gab über die Bestrebungen in der modernen Malerei 
und Plastik und insbesondere über das schweizerische Kunstschaffen einen Überblick, 
wobei MaB und Wert deutlich wurden. Dieser Haltung und Leistung ist es zu danken, 
daB das «Werk» auch als Kunstzeitschrift zu seinem heutigen Ansehen in der Schweiz 
und im Ausland gelangen konnte. 

Für diesen mit hingebungsvoller Arbeit errungenen Erfolg wissen die unterzeichneten Ver- 
bände, wie auch der Redaktor des Architekturteiles und der Verlag dem scheidenden Redaktor 
und Freund der Zeitschrift Anerkennung und Dank. Sie hoffen, daB Herr Prof. Jedlicka das 
«Werk» auch in Zukunft mit seinen Beiträgen bereichern werde, und verbinden damit 1hre 
Glückwünsche für seine ausgedehnte Tätigkeit als Kunstwissenschafter und Hochschullehrer. 


Zum Nachfolger von Herrn Prof. Dr. Gotthard Jedlicka wurde 


HERR DR. HEINZ KELLER 


Konservator des Kunstvereins Winterthur 


berufen. Herr Dr. Heinz Keller hat dem «Werk» als Leiter des Redaktionssekretariates seit 
vier Jahren mit Umsicht und grofer Fachkenntnis gedient. Er ist in den Ideenkreis der Zeit- 
schrift emgeweiht, womit der Zusammenhang in der Führung und in der Zusammenarbeit 
gewahrt bleibt. 

Die unterzeichneten Verbände, der Redaktor des Architekturteiles und der Verlag bekunden 
Herrn Dr. Heinz Keller ihr Vertrauen und wünschen 1hm als verantwortlichem Leiter der 
Kunstredaktion des «Werk» eine erfreuliche und fruchthbare Täatigkeit. Das «Werk» wird 
auch fernerhin den Problemen des baulichen Schaffens, der zeitgenüssischen Kunst und des 
künstlerischen Gewerbes dienen. 


BUND SCHWEIZER ARCHITEKTEN SCHWEIZERISCHER WERKBUND 
Der Obmann: Der 1. Vorsitzende: 
\ 
- alla. £ Houm hu. 
SCHWEIZERISCHER KUNSTVEREIN REDAKTOR DES ARCHITEKTURTEILS 


Der Präsident: 
BUCHDRUCKEREI WINTERTHUR AG. 


Lumuiinreies 


Blick in die Ausstellung im Staatenhaus Kôln, 6. bis 28. November 1948 


Lur Ausstellung <SCHWEIZER ARCHITEKTUR » 


Kunsthalle Basel, 8. Januar bis 12. Februar 1949 


Einer Anregung der «Pro Helvetia» folgend, befürwortet 
vom Eidg. Departement des Innern, hat der Bund im 
Herbst 1945 eine ansehnliche Summe bewilligt, damit zu- 
nächst in der englischen Hauptstadt eine grofie Schau der 
schweizerischen Architektur der letzten zwanzig Jahre 
gezeigt werden konnte, 


Die Schweiz, auch vom zweiten groBen Unglück ausgenom- 
men, das Europa heimsuchte, wollte durch eine solche kul- 
turelle Geste dem tapferen Inselvolk seine Sympathie zum 
Ausdruck bringen. Und es gab sich, dafi die Erôfinung der 
Ausstellung, im London Royal Institute of British Archi- 
tects, just im gleichen Zeitpunkt stattfand, in dem Winston 
Churchill, Englands würdigster Repräsentant, in der 
Schweiz selbst diese Sympathien persônlich erfahren 
durfte. 


Im Auftrage des Bundes hatte die Zentrale für Handels- 
fôrderung die Durchführung übernommen, zusammen mit 
der (Pro Helvetia» und der Zentrale für Verkehrsfôrderung, 
die beide auch finanziell die Ausstellung unterstützten. Ein 
Dreierkomitee, bestehend aus Prof. Dr. Hans Hofmann von 
der ETH., Max Kopp vom SIA und dem Schreibenden 
vom B$A, hatte Form und Umfang der Ausstellung und 
die Auswahl der Werke zu bestimmen; Architekt BSA 
C. D. Furrer wurde als Ausstellungsarchitekt gewählt. 


Die Ausstellung «Schweizer Architektur» in London, wür- 
dig, repräsentativ aufgezogen, weckte weit herum ein Echo. 
Andere Länder, andere Städte bewarben sich um sie. Und 
nachdem es gelungen war, die notwendigen Nachkredite zu 
erhalten, konnte die Ausstellung in der Folge noch in War- 
schau, Kopenhagen, Stockholm, Luxemburg und schlieBlich 
in Kôln gezeigt werden. Die Anerkennung blieb nirgends aus. 
Selbst in den beiden nordischen Ländern, in Dänemark und 
Schweden, fand sie die neidlose Zustimmung der Fachwelt; 
der bekannte Stockholmer Kunstkritiker Johannsen nahm 


die Ausstellung zum Anlaf einer grundsätzlichen Auseinan- 
dersetzung über den Stand der modernen Architektur. Fast 
rührend ist zu lesen, was Rudolf Schwarz der Ausstellung 
in dem so grausam zerstôrten Kôln zum Geleite schrieb: 
«Als unser Unglück begann, unterschied sich die Baukunst 
der Schweiz von der deutschen nicht sehr, sie hatten beide 
etwa die gleiche Stufe der Entwicklung erreicht. Aber nach- 
her gelang in der Schweiz die Vermählung der neuen Form 
mit Inhalt und Stil des Gebäudes, die auch bei uns angeho- 
ben hatte... Wir sind viele Jahre durch den Tod gegangen, 
wie schwer das wiegt, empfindet man erst, wenn man als 
Gast in das geschonte Land kommt... Die Schweiz aber 
kann uns zeigen, wie es um uns stünde, wenn dieses alles 
nicht gewesen wäre...» 


Nun werden die Tafeln, die Photos und Pläne, 600 an der 
Zahl, samt den Modellen, den extra angefertigten Mübeln 
und dem grofien roten Teppich, aus dem das Schwarz-Weif 
des Erni-Bildes aufsteigt, in die Räume der Basler Kunst- 
halle einziehen. 


Vielleicht — und wir hoffen, daB es so sein môge —, daf die 
Bürger und Bürgerinnen unseres eigenen Landes, wenn sie 
durch diese ja irgendwie imaginäre (Schweiz» wandeln, die 
die Ausstellung darstellt, ein Ahnen empfinden, wie es sein 
kônnte: wenn die neue Bauweise, die eine solche der Ord- 
nung ist und der Menschlichkeït, sich überall durchsetzen 
kônnte, unter den Händen der Berufenen, der wirklichen 
Architekten — und nur unter diesen — sich zur Baukunst ent- 
falten würde ! 


Uns Architekten selber aber mag sie nicht Anlaf zu genüg- 
samem Selbstlob, sondern zu fruchtbarer Kritik sein: zur 
besseren Erkenntnis dessen, was am Baume der neuen Ar- 
chitektur entwicklungs- und lebensfähig und was schwäch- 
lich daran ist oder faul und darum beschnitten werden 
muk. Hermann Baur 


Vorschlag für differenzierte Bebauung in Prilly, Lausanne. Modellansicht von Norden. 
Haefeli, Moser, Steiger, Architekten BSA, und Dr. jur. M. Hottinger, Arch. STA, Zürich | 
Projet de lotissement à types d'habitation variés | Project for a housing scheme with 
Photo: M. Wolgensinger SWB, Zürich 


varied types of dwellings 


Das vielgeschossige Mietshaus im neuen städtischen Wohnquartier 


Von Werner M. Moser 


Die rege Tätigkeit im Wohnungsbau seit Kriegsende 
hat eine starke Inanspruchnahme von Grund und Bo- 
den zur Folge, insbesondere in der EinflufBizone unserer 
groBeren Städte. 


Haben wir, auf lange Sicht gesehen, genügend bebau- 
bare Landfläche, und gibt es Mittel und Wege, den 
Landverbrauch einzuschränken? 


DaB die Bevôlkerung der Erde in einem Jahrhundert 
trotz Kriegen den Bestand mindestens verdoppelt, in- 
teressiert uns in diesem Zusammenhang nur indirekt. 
Immerhin würde sich auch das Schweizervolk ent- 
sprechend dem Zuwachs des letzten Jahrzehnts in hun- 
dert Jahren um das Anderthalbfache vermehren. Es ist 
selbstverständlich, daB für diesen Zuwachs Wohnun- 
gen und Arbeitsplätze geschaffen werden müssen. 


So konnten wir aus einem Vortrag des Direktors der 
Schweiz. Vereinigung für Innenkolonisation verneh- 
men, daf im Kanton Zürich von 1939 bis 1947 für 
Wohn- und Industriebauten 11,27 km? der landwirt- 
schaftlichen Nutzung entzogen worden sind. Unter der 
Annahme einer entsprechend andauernden Entwicklung 
würde also kein Jahrhundert vergehen, bis der Kanton 


Zürich, abgesehen von Wald, Seen und Flüssen, nur 
noch aus Wohn- und Industriegebieten bestehen würde. 
In unsern Städten und ihren Vororten wächst die Be- 
volkerungszahl noch schneller. Die städtische Bevôül- 
kerung der Schweiz, die übrigens nach Belgien der am 
stärksten industrialisierte Staat Europas ist, machte 
1850 7,4% und 1941 bereits 31% der Gesamthevülke- 
rung aus. Entsprechend ist der Landverbrauch in den 
städtischen Gemeinden, d. h. die Besetzung von Kultur- 
land durch Industrie- und Wohnbauten besonders in- 
tensiv. Er dürfte seit Kriegsende für die Stadt Zürich 
Jäbrlich etwa.50 ha betragen, wobei vermerkt sei, daf 
zufolge der Eimgemeindung GroB-Zürichs 1930 die 
Fläche inklusive Wald und Odland von rund 4500 auf 
8800 ha vergrüBert worden ist. Ein grofer Teil der 
bebaubaren Fläche ist seither bereits mit Bauten besetzt 


und damit immobilisiert worden. 


Aus diesen Zahlen geht hervor, was wir übrigens täg- 
lich miterleben, daf nämlich die Natur- und Kultur- 
landschaftsflächen unseres Landes stetig, in einigen 
städtischen Zentren sogar rapid, zusammenschrumpfen. 


Versuche, das Wachstum der Städte emzudämmen, 
blieben bisher ohne sichtharen Erfolg. Strikte Ein- 


schränkung von Niederlassungs- und Arbeitsfreiheit 
würden die demokratischen Rechte bedrohen. Und so 
fragt man sich, ob auf andere Weise der groBe Land- 
verbrauch der Städte eingedämmt werden kônnte. 


Ist es môglich unsere Stadtränder und Vororte inten- 
siver zu besiedeln? Wir alle wollen um keinen Preis mit- 
schuldig werden an neuen Mietskasernenquartieren, 
ähnlich denjenigen der neunziger Jahre, die zur Zeit 
ihrer Entstehung auch noch am Stadtrand lagen und 
uns heute als beredte Gegenbeispiele vor Augen stehen. 
Nicht zuletzt aus Abscheu vor solchen Quartieren 
wurde zu Beginn der Bautätigkeit nach dem Kriege an 
der Peripherie unserer Städte weitaus am häufigsten 
der zweigeschossige Reihenhausbau mit reichlichen Ab- 
ständen gepflegt. Man war sich jedoch bald klar, daf 
das wertvolle, weil nicht vermehrbare Land mit dieser 
Bauweise zu schnell aufgebraucht würde, so daf mehr 
und mehr aneinandergebaute dreistôckige, seltener vier- 
stôckige Mietswohnungen entstanden. 


Die neue Bauordnung der Stadt Zürich läBit die Môg- 
lichkeit offen, die Geschofzahl einer Zone zu erhôhen, 
gleiche Ausnützung vorausgesetzt. Die Idee des pyra- 
midalen Aufbaus der Stadt mit hohen Bauten im Zen- 
trum und nach aufen abnehmenden Bauhôhen, mit ge- 
streuten Einfamilienhaussiedlungen in der Landschaft 
endend, hat mehr und mehr der Auffassung Platz ge- 
macht, daf auch in den Stadtrandsiedlungen konzen- 
trierte Baugruppen erwünscht sind, freilich nur dann, 
wenn sie über genüugend Freifläche verfügen. 


Es stellt sich die Frage, ob im Interesse sparsamer 
Landverwertung auch sechs-, acht- und zehn- oder 
zwôlfgeschossige Vielfamilienhäuser ohne Nachteil zu- 
gelassen werden kônnten. Dieses Problem hat neben 
den U. S. A. auch europäische Länder schon seit Jahren 
beschäftigt. Wir nennen Holland, Dänemark und 
Schweden als strukturell verwandte Staaten, die uns ein 
äuferst wertvolles Anschauungsmaterial zur Verfügung 
stellen. Wenn eine Bemühung in dieser Richtung aller- 
dings wiederum neue Mietskasernenquartiere ergeben 
würde, dann wird jeder mit einem klaren «Nein» ant- 
worten. Die Mietskasernen, die den Stempel skrupel- 
losester Ausnützung tragen, haben den Begriff «Miets- 
haus» diskreditiert. 


Wir kôünnen feststellen, daB, während bei der Flach- 
bauweise selten die volle Zonendichte ausgenützt, beim 
vielgeschossigen Mietshaus fast ausnahmslos bis an die 
oberste Grenze des gesetzlich Môglichen gegangen wird, 
nicht zuletzt infolge überspitzter Ansprüche von Grund- 
eigentümern und Finanzierungsinstituten, Anstatt sich 
mit der zwei- bis dreifachen Wohndichte eines zwei- 
geschossigen Reihenhausquartieres zufrieden zu geben, 
wird gleich die vier- bis sechsfache Ausnützung gefor- 
dert. Unter solcher Voraussetzung würde die Zulassung 
acht- bis zwôlfgeschossiger Wohnbauten die Situation 
nur verschlimmern und den Standard der Mietswoh- 
nung noch weiter senken. Mit einer doppelt- bis drei- 


fachen Verdichtung hingegen lieBen sich nicht nur ver- 
nünftige Bauabstände, sondern überdies eine reichere 
räumliche Wirkung erzielen. 


Es ist klar, daB an die Mietshauswohnung nicht die 
gleichen Ansprüche gestellt werden kônnen wie an das 
zweigeschossige Einfamilienreihenhaus. Ein gutes Miets- 
haus bietet aber auch Vorteile, der Gemeinde vor allem 
Ersparnis an Landfläche und AufschlieBungskosten, 
dem Bewohner Erleichterungen aller Art im Haushalt, 
kurze Wege, geringe Reinigungsarbeit, Beweglichkeit, 
weil nicht an den Hausbesitz gebunden, und die M5g- 
lichkeit gesenseitiger Aushilfe usw. An Stelle des Gar- 
tens allerdings mu die geräumige Wobnterrasse oder 
der Terrassengarten treten, Elemente, die heute leider 
hôchstens bei teuren Apartmentwohnungen angetroffen 
werden. Kollektiveinrichtungen aller Art werden auch 
bei uns in Zukunft an Bedeutung gewinnen müssen. 


Sehr wichtig für die Behôrden und in unmittelbarem 
Interesse der Architekten ist die räumlich plastische 
Wirkung und der architektonische Charakter des hohen 
Mietshauses im Quartier- und im Stadthild. Je mehr 
Etagen, um so grôBer die optische EinfluBsphäre, um so 
wichtiger seine Silhouette im Quartier. Solche Objekte 
kôünnen daher nicht mehr auf einzelnen Privatgrund- 
stücken unabhängig voneinander geplant werden; sie 
sind vielmehr besonders wichtige Elemente der Quar- 
tierplanung. 


Auch die architektonische Ausbildung bedarf groBer 
Sorgfalt. Die Frage des MaBstabes in Beziehung zur 
Umgebung wird auBerordentlich wichtig; jeder tech- 
nische Fehler, aber auch jede -Entgleisung in der Pro- 
portion wiederholt sich gleich um ein Vielfaches. Es ist 
daher verständlich, daB die fachtechnischen und poli- 
tischen Organe sich dem über sechs Geschosse hinaus- 
gehenden Wohnhochbau gegenüber sehr z6gernd ver- 
halten. Jeder neue Vorschlag für solche Hochbauten wird 
von Gesetzes wegen individuell überprüft werden müssen. 


Es wäre falsch, das vielgeschossige Wohnhaus etwa gegen 
den Flachbau ausspielen zu wollen, denn beide Wohn- 
formen werden nebeneinander benôtigt. Während bei 
zwei- bis dreigeschossigen Bauten die Natur helfend 
mitwirken kann, streben die vielgeschossigen Bauten s0 
weit in die Hôhe, daf nur noch ganz alte Baumriesen 
dagegen aufkommen kônnen. Die grofen Hausabstände 
ermôglichen aber gérade das Wachstum hoher Bäume. 


Wie einschneidend nur schon achtgeschossige Miets- 
und Apartmenthäuser die Atmosphäre eines Quartiers 
bestimmen, kann besonders gut in einigen Wohnquar- 
tieren Lausannes oder auch in Genf im Quartier Cham- 
pel (teure Wohnungen) und im Quartier St. Jean (bil- 
lige Wohnungen) beobachtet werden. Solche Bauten, 
ca. 25 m hoch, 80-120 m lang und ca. 15 m breit, 
wirken als Riegel. Das ebene Grundstück ist bei uns der 
Ausnahmefall, und das hügelige abwechslungsreiche 
Terrain ist das häufigere. Hierin bilden auch die grô- 


Beren Städte wie Genf, Lausanne, Bern, Zürich keine 
Ausnahme. Mehr oder minder ausgesprochene Boden- 
wellen wechseln in bunter Reihenfolge mit ebenen Pla- 
teaux. Das Landschaftsbild wird weitgehend durch 
diese topographische Formation bestimmt. Mit den 
langen hohen Bauten wird jedoch das vielgestaltige 
Terrain derart durchschnitten, daf der landschaftliche 
Zusammenhang stark gestôrt wird. Schon aus diesem 
Grunde sollte eine Reduktion der Bebauungsdichte auf 
das Doppelte bis Dreifache derjenigen einer Reiïhen- 
haussiedlung mit zwei Etagen eintreten. 

Von den verschiedenen Formen des Wohnhochhauses 
scheint uns bei starker Terrainbewegung diejenige mit 
beschränkter Grundfläche am besten zu entsprechen. 
Dies wurde in den Nordländern, insbesondere in Schwe- 
den, in der Form des zehn- bis zwôlfgeschossigen « Punkt- 
. hauses» in den letzten Jahren mit Erfolg angewendet. 


Sehr oft werden allerdings dort Turmwohnhäuser in zu 
groSen Gruppen mit relativ kleinen Zwischenräumen 
wiederholt. Wiederum stand hier die äuferste Aus- 
nützung zu sehr im Vordergrund. Ein sehr wichtiger 
und ausschlagsebender, im Interesse der Bewohner lie- 
gender Faktor scheint uns dabei vernachlässigt zu sein: 
Die Wohnungen dieser Hochhäuser sind zur Haupt- 
sache von ein und derselben Art von Menschen bewohnt, 
von Alleinstehenden, von kinderlosen erwerbstätigen 
Ehepaaren, von Familien mit ein bis zwei Kindern. Ein 
solches Wohnhochhausquartier umfaft Hunderte von 
gleichartigen Wohnungen. 


Die damit verbundene gleichférmige Zusammensetzung 
der Bevülkerung ist nicht von gutem für das Einver- 
nehmen der Bewohner und das Gemeinschaftsleben des 
Quartiers. Dieses wird am meisten begünstigt durch 
eine môüglichst unterschiedliche Bewohnerschaft : kinder- 
reiche Familien, junge erwerbstätige Ehepaare, allein- 
stehende Frauen und Männer, alte Leute, Menschen 
sowohl intellektueller und künstlerischer als auch prak- 
üscher Berufe. Das Leben wird reicher. Schon die Kin- 
der gewühnen sich in selbstverständlicher Weise an viel- 


gestaltige Lebensverhältnisse. 


Daraus ergibt sich die naheliegende Forderung, ver- 
schiedenartigste Wohntypen im Quartier vorzusehen : 
vom ein- oder zweigeschossigen Reihenhaus bis zum 
vielgeschossigen Mietshaus, von der Einzimmerwoh- 
nung bis zum Sechszimmerhaus. Familien, deren 
Wohnbedürfnisse sich ändern (Familienzuwachs) finden 
im gleichen Quartier, in dem sie sich heimisch fühlen, 
wieder Unterkunft, und die vielen Unannehmlichkeiten 
des Quartierwechsels fallen dahin. Die Kinder verlieren 
ihre Kameraden nicht und müssen sich nicht an neue 


Schulen und Lehrer gewühnen. 


Im Quartier treten an Stelle des einen sich immer wie- 
derholenden Wohnelementes — sei es das zweigeschos- 
sige Reihenhaus oder wie in Dänemark und Schweden 
das hohe Punkthaus — voneinander sich unterscheidende 


Vorschlag für gemischte zwei- bis viergeschossige Bebauung in mvittel 
groBem Industrieort. ( Einfamilienhäuser freistehend und zusammen 
gebaut und Etagenwohnungen verschiedener Grôke). Projekt 1947 
Haefeli, Moser, Steiger, Architekten BSA, Zürich | Projet de lotissemen 
mixte, avec immeubles de 2-4 étages, pour une ville industrielle moyenn 
(maisons fanviliales détachées ow entre-mitoyennes et appartements di 
grandeurs différentes ) | Project for a mixed housing scheme with structure. 
2-4 stories high for a medium industrial town (houses detached or in pair. 


and flats of various sizes ) Photo: M. Wolgensinger SWB, Züricl 


Gruppen von Wohnbauten auf: niedere lange Reïhen- 
sowohl als auch hôühere Mietsbauten und schlieBlich das 


Wohnhochhaus. 


Man kann mit Recht fragen, ob damit nicht die bau- 
liche Harmonie des Quartiers in Frage pestellt wird. 
Wer aber unter diesem Gesichtspunkt den Nachkriegs- 
wohnungsbau der letzten fünf Jahre an der Peripherie 
unserer Städte verfolgt hat, kennt die monotone Wir- 
kung der ununterbrochenen Wiederholung gleicher 


Bauzeilen zur Genüge. 


Diese Gefahr kann jedenfalls durch den dem Leben cher 
entsprechenden vielgestaltigen Quartieraufbau gebannt 
werden. Es kann eine Einheit hôherer Ordnung, be- 
ruhend auf Wechselwirkung und Ausgleich der archi- 


tektonischen Elemente geschaffen werden. 


Dänischer Vorschlag für T'urmhaussiedlung. Die zu grobe Wiederholun. 
desselben Bautypes führt zu Binfôrmigkeit | Projet danois pour des «tour: 
d'habitation». L'emploi trop repété du même type de bâtiment engendr 


la monotonie | Danish project for «apartment towers». The frequeni 


repetition of the same building type results in monotony 


Das für die Schweiz charakteristische stark bewegte Ge- 
lände läfit sich städtebaulich viel besser auswerten, 
wenn es nicht mit ein- und demselben Bautyp übersät 
wird. Es fordert geradezu heraus, für die verschiedenen 
Lagen spezielle Bautypen zu entwerfen und die aus den 
mannigfaltigen Wohnbedürfnissen sich ergebenden ver- 
schiedenen Haustypen auf dem Terrain so zu gruppie- 
ren, daf die topographische Eigenart unterstrichen wird. 


Je- 


Insbesondere im Zusammenhang mit vermehrter 1 
rücksichtigung der städtebaulichen Zusammenhänge 
und Abgrenzung einzelner Quartiere gegeneinander im 
grôBeren städtebaulichen Rahmen kann der Gedanke 
der Mischsiedlung viel eher verwirklicht werden, als dies 
früher der Fall gewesen ist. Freilich werden an die 
Koordinationsgabe der Organisatoren und an die archi 
tektonischen Fähigkeiten der Fachleute grofie Anfor- 
derungen gestellt. Daf beim Realisieren einer solchen 
Mischsiedlung Schwierigkeiten entstehen werden, nicht 
zuletzt auch in Anbetracht der üblichen Finanzierungs- 
praxis, ist selbstverständlich, ebenso, daf die Einfüh- 
rung des Wohnhochhauses auch einzelne Versuche am 
untauglichen Objekt zeitigen wird. Solche Schwierig- 
keiten und Gefahren tauchen aber immer und überall 
auf, Es geht darum, Mittel und Wege zu finden, sie zu 
überwinden. 


Zusammenfassung : 


Das sechs- bis zwôlfgeschossige Mietshaus (lies auch 
Apartmenthaus — Kollektivhaus) bietet eme Wohn- 
form, die einem Bedürfnis des heutigen Wohnungs- 
marktes entspricht. Seine grundrifliche und räumliche 
Gestaltung bedarf einer weiteren Entwicklung, damit 
es auf den Qualitätsstand unserer besten zweigeschossi- 
gen Reihenhäuser gebracht wird. Diese Vervollkomm- 
nung ist Voraussetzung für die Zulassung von Wohn- 


hochhäusern. 


Wohnhochhäuser ermôglichen die erwünschte rationel- 
lere Bodennutzung, selbst dann, wenn sie von grofen 
Freiflächen umgeben sind. Die Ausnützung darf ebenso- 
wenig, als dies im Flachbau der Fall ist, bis zur äuBer- 
sten Grenze getrieben werden, sonst entstehen nur neue 
Mietkasernenslums. Diese unbedingt erforderlichen 
Freiflächen geben nicht nur Distanz, sondern sie dienen 
den Bewohnern und auch allgemeinen Zwecken des 


ganzen Quartiers (Kindergärten usw.). 


Eutsprechend der wünschbaren differenzierten Zusam- 
mensetzung emer Quartierbevôlkerung bringt das viel- 
geschossige Mietshaus eine belebende Note in den oft 
etwas unausgesprochenen Aspekt unserer Siedlungen. 


Vielgeschossige Mietshäuser kônnen nicht an beliebigen 
Orten erstellt werden und sind auch nur im Rahmen 
groBer Überbauungen môglich. Sie müssen entsprechend 
ihrer hervortretenden Erscheimung äuBerst sorgfältig 
städtebaulich eingeordnet und architektonisch durch- 


gebildet sein. 
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Situationsplan 1:2500. 7-geschossige T'urmhäuser und 3-geschoss 
Zeilenbau mit verschiedenen sozialen Bauten. Beispiel für organi 
Eingliederung ins Gelände und qute räumliche Lüsung | Tours « 
étages, rangées à 3 étages et différents bâtiments pour services comm 
Exemple de bonne adaptation au terrain et d'une excellente solu 
spaciale | Sevën-story ltowers, three-story terraced housing and sed 
buildings for common services. Example of a good adaptation to the 
and a successful spatial solution 


Schnitt mit Zugangsbrücke 1:300 | Coupe avec pont d'accès | Sec 
with access bridge 
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mhaus von Westen geschen. Fächerformiges Offnen des Baukôrpers mit freier architektonischer Gliederung | Les corps de bâtiment 


wrent en éventail. Disposition architecturale libre et rhythmique | Fan-like opening of the structures. Strongly rhythmical disposition 
Cliché aus Arkkitehti, Helsingfors 


Siedlung in Nymnäshamn. 
Finnland 


Projekt von Prof. Alvar Aalto und Albin Stark, 
Architekten, Helsingfors 


Das hier verôffentlichte Projekt ist ein Ausschnitt aus 
einer umfassenden Ortsplanung der gleichen Architekten. 


Grundrik auf Hôhe Hauseingang 1:300 | Plan au niveau de 
l'entrée | Plan on entrance level 


1 Wohnraum l’ Einzimmerwohnung mit Küche 
2 Schlafraum 1” Einzelzimmer mit Kochgelegenheit 
3 EBküche 


Modellansicht von Westen und vom Genfersee. Die niederen Bauten stehen am vorderen Geländerand, die hôheren im hinteren Teil | La maquette 
de l'ouest et du lac Léman. Les bâtiments bas sont disposés au premier plan, les bâtiments plus élevés à l'arrière du terrain | The model seen from 
avest and from the lake of Geneva. The lower structures are in front, the higher buildings at the back of the site 
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: Siedlung in Prilly, Lausanne 


AREAL GA. 110000 m 100% à k : ; 
OBERBAUTE FLACHE 23% Projekt 1945, Haefeli, Moser, Steiger, Architekten BSA 
NICHT ÜBERBAUTE FLACHE 717% und Dr. jur. Markus Hottinger, Architekt SIA, Zürich | 
BRUTTO NUTZRACHE 100000 nr | 
BEWOHNER TOTAL (2-2o0#r0rer500) | 3300-3600 + 
BEWOHNER PRO HEKTAR key | 300-330 Das Projekt bietet ca. 1800 Personen Wohnmäëglichkeiten 
AUSNUTZUNGSZIFER ) für verschiedenste Ansprüche bezüglich Art und GrôBe der 
FREIFLACHEN FÜR SET Wohnungen. Rücksichtnahme in der Gesamtgruppierung 
Nan 

und $ituierung des einzelnen Baus auf die durch die topo- 
Die Freifläche von 12 000 m? ist in der Aus- graphische Form des Geländes bedingten Faktoren (Aussicht, 
nützungszifier des Projektes IT enthalten Besonnung, Beziehung zur Landschaft, räumliche Wirkung). 


Variante I : 4-geschossige Bebauung nach Baugesetz (Zone périphéi 
de Lausanne ) mit rücksichtsloser Ausnützung und Vergewaltique 
Landschaft | Alternative I. Bâtiments à 4 étages, représentant une 

sation mazxinvum et sans frein, possible pourtant dans le cadre des! 
Possibility I. Four-story buildings brutally massed in the densiti 
mitted by the building laws of the zone 


mtansicht von Süden. Wahrung der Aussicht und räumlichen Zusammenhänge trotz hoher Bebauung gewährleistet. Zentrale Freifläche an schônster 


auf der Hôühenkuppe. Querverbindungen von der Bebauung frei, Längsstrafen den Hühenkurven jolgend | L'ensemble vu du sud. Vue conservée 
ation de relations spaciales en dépit de la hauteur des immeubles | General view from the south. The view is preserved and architectural relationships 


reated, in spite of the greater building height Photos: M. Wolgensinger SWB, Zürich 
GrundriBskizze für Turmhaus 1:400 GrundriBskizze für Laubenganghaus 1:400 (5-geschossig) | Croquis 
(10-geschossig) | Croquis de plan pour de plan d'un immeuble à galeries d'accès | Plan sketch of a building 
une «tour d'habitation» | Plan sketch with access galeries 


for an apartment tower 


La 


Die Punkthausgruppe im Stadtbild, von Nordosten gesehen | Le groupe des tours dans la silhouette de la ville | The group of towers in relation to its environm 


Punkthäuser Danviksklippan., Stockholm 
1943/45, Sven Bachstrôm & Leif Reinius, Architekten SAR, Stockholm 


Diese aus einer bestimmten städtebaulichen Vorstellung 
entstandene Gruppe von Punkthäusern ist gegenüber den 
verschiedenen bereits früher in Stockholm und Gôteborg 
verwirklichten Einzellôsungen von erhühtem Interesse. Mit 
Punkthäusern hat man offenbar in Schweden recht gute 
Erfahrungen gemacht, denn sonst würde man nicht, wie es 
heute geschieht, von dieser Wohnbauform in steigendem 
MaBe Gebrauch machen. DaB die Idee nicht ganz neuartig 
ist, beweisen, abgesehen von amerikanischen Beispielen, 
die Turmhäuser der Siedlung Drancy bei Paris, welche die 
Architekten E. Beaudouin & M. Lods bereits in den Jahren 
1932/33 erstellten. Das Problematische an dieser Wohnbau- 
form ist ohne Zweifel ihr turmartiger, auf relativ kleinem 
quadratischen GrundriB entwickelter Aufbau, der zu dem 
breiter gelagerten Baukôrper mit klareren Orientierungs- 
verhältnissen im Gegensatz steht. 


Die von einem privaten Konsortium errichteten Punkt- 
häuser Danviksklippan (Danviks-Felsen) stehen auf einer 
von den inneren Stadtquais aus gut sichtbaren, etwa 30 m 
über dem Meeresspiegel gelegenen Felsenkuppe, die auf der 
einen Seite steil ins Wasser abfällt. Eine Bebauung mit 
hohen Bauten auf kleiner Grundfläche schien auf diesem 
stark bewegten felsigen Gelände naheliegend zu sein, denn 
langgestreckte Bauten lieBen sich sicherlich recht schwer 
und nur mit erheblichen Mehrkosten in dieses Gelände ein- 
gliedern. Eine punktweise und hohe Bebauung ist auBerdem 
in diesem granitenen Gelände deswegen besonders ange- 
zeigt, da für eine solide Fundierung geradezu ideale Voraus- 
setzungen vorhanden sind. 


Das Areal Danviksklippan miBt ca. 3,2 Hektaren. In den 
neun 8- bis 10-geschossigen Punkthäusern wohnen insge- 
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samt 1300 Personen, und es ergibt sich somit eine Wohn- 
dichte von 400 Personen pro Hektare. Dieser relativ hohen 
Wohndichte steht eine äuBerst geringe bebaute Fläche ge- 
genüber; sièé macht nur 8,2% der Gesamtfläche aus. Zieht 
man ferner den äubBerst kompakten GrundriB mit der zentra- 
len Treppe, die 4, ja sogar 5 Wohnungen pro Etage bedient, 
in Betracht, so steht man hier vor einer auBerordentlich 
rationellen Siedlungsform, bei der über 90°, des Geländes 
als Freifläche zur Verfügung stehen. 


Die Situationslôsung zeigt eine lockere Gruppierung der 
neun Turmhäuser um einen gro$en Freiraum, wobei der 
konsequent eingehaltene Abstand von Turm zu Turm aller- 
dings nur 25 m beträgt. Von einer besonderen Rück- 
sichtnahme im Gesamtaufbau auf die Orientierung kann 
kaum gesprochen werden, und es zeigt sich, daB zu gewissen 
Tageszeiten eine nicht unbeträchtliche Beschattung einzel- 
ner Punkthäuser stattfindet. Auf diesen Umstand wird beim 
hohen Zeilenbau von Anfang an als selbstverständlich 
Rücksicht genommen. Demgegenüber ist die Beschattung 
der Freifläche bei Punkthäusern von geringerer Bedeutung, 
als dies beim Zeilenbau der Fall ist, da sie mit dem Sonnen- 
stande wandert. 


Um der Bebauung einen môglichst lockeren Charakter zu 
geben, haben die Architekten die Hôhe der verschiedenen 
Bauten etwas variiert, und zwar weisen die tiefer stehenden 
Bauten 8 Geschosse auf, während die hôher gelegenen deren 
9 und 10 haben. AuBerdem wurden einzelne Punkthäuser in 
verschiedenen Farbtônen (grau, grün, rostbraun) verputzt. 


Die Gebäudegruppe wird durch eine S-fôrmige StraBe er- 
schlossen, welche in den verkehrsreichen Värmdovägen ein- 
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. G. Rosenberg, Stockholm estansicht eines Punkth l tour vue de l'ouest | À tower seen from the we: 


mündet und durch die eine Trolleybus-Linie führt, deren Bauten wurden im ErdgeschoB grôBere Läden eingebaut; 
Haltestelle nahe der Überbrückung der genannten Ver- auBerdem befinden sich kleinere Läden, ein Postlokal und 


kehrsstraBe liegt. In den dieser Stelle näc} gelegenen ein Kinderhortlokal in anderen Häusern. Der g ofBe mittlere 
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Grundiiase versohiedener Hduser und Stoch- 
werke 1:300 | Plans de différents bâtiments | 
Plans of several buildings 
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Situationsplan 1:3000 (Norden oben) | Plan de situation | Site pl 


Ereiraum bildet mit seinen alten Kastanienbäumen einen 
idealen Erholungspark mit Kinderspielplätzen, die von allen 
Turmhäusern aus leicht beobachtet werden künnen. Den 
Bewohnern steht aufierdem die ganze Randgrünfläche 


zur Verfügung. 


Die GrundriBform ist ein Quadrat von 17 X 17 m mit etwas 
vorstehenden Mittelpartien und abgeschrägten Ecken. In 
der Mitte liegen die gewendelte Treppe, ein Personenaufzug, 
(bei den hüheren Bauten sind es zwei Aufzüge) und der in 
schwedischen Wohnbauten längst gébräuchlich gewordene 
zentrale Kehrichtabwurfschacht. Die Wohnungen sind in 
den einzelnen Türmen von verschiedener GrôBe und Art, 
wobei normalerweise deren vier am Treppenhaus liegen 
(ausnahmsweise fünf). Es handelt sich um Einzimmerwoh- 
nungon mit Kochnische bis Fünfzimmer-Wohnungen mit 
kombinierbarem Wohn- und EBraum und separatem Mäd- 
chenzimmer mit eigenem WC und Waschgelegenheit. Die 
mit dem WC kombinierten Bäder sind, wie dies die schwe- 
dischen Bauvorschriften gestatten, alle ohne direktes Licht 
und durch Kanäle ventiliert. Zu jeder Wohnung gehôren 
je nach Grùfe ein bis zwei Balkone, die wegen dem starken 
Windanfall haupisichlieh für hausmirtschaftliche Hantie- 
rungen und Wreniger zum Aufenthalt benützt werden. Grund- 
riBform und Onrientierung bringen es mit sich, da$ einzelne 
bewohnte Rüume nach Norden gerichtet sind. 


Baukonstruktion: Die Bauten wunden in armiertem und 
Vibriertem Beton ausgeführt mit Tragpfosten, Tragmauern 
und massiven, LS em starken kreuzarmierten Decken. Die 
AnBenwand besteht ebenfalls aus armiertem, 16 em starkem 
Beton mit einer SuBeren Isolierschieht aus Leïchtheton- 
Bloek-Steinen (Syporex, Yton-Steinel Grofes Gexwicht 
unie auf gute Sehalliolierung gelegt. Die schwimmenden 
Betonplatten ruhon auf 20 mm starken Glaswollematten. 
Die ineron Trennwinde wurdenebenfallsin Eisenbetonaus- 
gofthrt, 135 em stark in den Geschossen, 20 em im Keller. Der 
Fnsammensotaune und dem Anbringen des Fasadenver- 


prtzes wurde ganz besondere Sorgfalt geschenkt, denn die 


Blick in den Siedlungsraum nach Wes- 
ten | La cité vue de l'est | West view of 
the scheme 


Witterungseinflüsse machen sich an diesen hohen und expo- 


nierten Flächen besonders geltend. Die Farbe wurde, sei 


in Form von Marmormehl oder Farbstoffen, dem Putze bei- 
gemischt, der an sechs Bauten pneumatisch angespritzt 
wurde. An zwei Häusern handelt es sich um einen Spezial- 
verputz («(Kronputz») und an einem um Jurasitverputz. 
Als Fenster kamen die in Schweden schon sehr verbreiteten, 
bei uns erst kürzlich eingeführten «(Perspektivfenster» mit 
doppelter Verglasung und dazwischen eingebauten Lamel- 
lenstoren zur Verwendung. Jeder Bau hat eine eigene Heiz- 
zentrale. Interessant ist die Ausbildung des Daches, die ver- 
hindert, daB sich am Dachrande Eiszapfen bilden, was bei 


den hohen Bauten für die Bewohner geradezu lebensgefähr- 


lich werden kônnte. Die Dächer sind mit verzinktem Eisen- 
blech eingedeckt. Baukosten: Um 3-5% niedriger als 
beim normalen Zeilenbau. 


Nach den heute vorliegenden Erfahrungen haben sich die 
besprochenen Punkthäuser sehr gut bewährt. Bedenken 
wegen Familien mit Kindern kôünnen, sofern es sich um 
die Überwindung der Vertikaldistanz vermittelst Aufzügen 
handelt, nicht geteilt werden. Die Bedienung der Auf7üge 
wird allerdings nur grôBeren Kindern gestattet. Diese Fest- 
stellung beseitigt selbstverständlich den Einwand gegen 
die starke Trennung von Wohnung und Grünfläche nicht. 


Die Turmhäuser auf den Klippen | Les tours sur les falaises | The 


owers on the clifis 


Vom städtebaulichen und landschaftlichen Standpunkt aus 
betrachtet, bildet diese Gebäudegruppe ohne Zweifel ein 
sehr reizvolles, ja fesselndes Element der Stockholmer 
Stadtsilhouette. Dagegen haftet der architektonischen Er- 
scheinung des einzelnen Baus ebwas Burghaftes, Trotziges 
und Unwobhnliches an, wie man überhaupt die gewählte 
Grundform als ziemlich plump empfindet., Zudem stofien die 
Bauten recht unvermittelt aus dem Gelände empor. Durch 
Abheben derselben vom Boden, z. B. durch Einfügen einer 
durchsichtigen Eingangshalle, würden etwas befriedigen- 
dere Verhältnisse geschaffen. Wenn schon in einem solchen 
Bau annähernd 150 Menschen wohnen, s0 erwartet man, 
daB sich zum mindesten an einer Stelle eine grôBere Anzahl] 
gleichzeitig aufhalten kônnen. Durch teilweises Freilegen 
des Erdgeschosses hätte auBerdem eine sehr wichtige Frage 
eine Lüsung gefunden, nämlich die des Aufenthaltes der 
Kinder bei schlechter Witterung und ebenso der Erwach- 
senen, die nicht unbedingt sofort im Lift in die Wohnung 
hinaufzufahren wünschen. Wenn im Wohnhochhaus die 
Trennung von Wohnung und Erholungsfläche gezwunge- 
nermafen eine sehr kategorische ist, dann sollte doch zum 
mindesten versucht werden, diese Trennung für den Be- 
wohner s0 angenehm als môglich und die räumliche Bezie- 
hung von Bau und Garten môglichst eng und attraktiv zu 


gestalten. A. Roth 


Ansicht von Norden | La cité vue du nord | View from the 


north 


Groupe K 1947/48, façade sud-est | Wohnblock K, Südost-Ansicht | Block of flats K, South-east elevation 


Immeubles Montchoisy-Deux Parcs à Genêère 
1947149, d.J. & P. Honegger, Ing. SIA, Genève 


Les Coopératives COSY ont été constituées pour construire Elles ont construit dans le quartier de Montchoisy-Deux 
et exploiter des bâtiments d'habitation au profit exclusif Parcs, Genève, deux blocs d'immeubles locatifs (Groupe K 


de leurs Coopérateurs. et Groupe L) dont la réalisation a été un plein succès. 
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Groupe K, façade nord-ouest | Wohn- 
block K, Nordwest-Ansicht | Block of 
flats K, North-west elevation 


Groupe L 1948/49, en construction, 
façade sud-ouest | Wohnblock L (im 
Bau), Südwest-Ansicht | Block of flats 
L, South-west elevation (under con- 
struction) 


Ces blocs comportent au total 49 appartements de 4 pièces, 
21 appartements de 5 pièces, 28 appartements de 6 pièces 
et 2 logements de concierge pour l’ensemble. 


La subvention officielle des pouvoirs publics a été obtenue 
pour ces réalisations. Les Coopérateurs désireux d’avoir un 
logement ont souscrit un montant de parts sociales variant 
selon l'importance de l'appartement loué (environ mille 
francs par pièce). Les loyers demandés sont en moyenne de 
400 frs. par pièce et par an. Les dépenses occasionnées par 
les services d’eau chaude et de chauffage sont facturées au 
prix coûtant. 


L'argent des loyers est utilisé pour la rente des capitaux em- 


roupe L, vitrage d'escalier en éléments préfabriqués | Wohnblock L, 


eppenhausfenster aus vorfabrizierten Betonelementen | Block L, stair- 


se window made of prefabricated units 
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pruntés (hypothèques), pour payer les charges et l'entretien 
des immeubles, les impôts, assurances, amortissements et 
frais d'administration. Le surplus est employé à alimenter 
les fonds de réserve statutaires, à servir un dividende aux 
parts sociales et à distribuer une ristourne éventuelle aux 
locataires, au prorata des loyers payés. 


Les bénéficiaires exclusifs de l'opération sont donc les Coo- 
pérateurs-Locataires eux-mêmes. Il n’y a aucun bénéfice 
spéculatif ni lors de la construction, ni en cours d’exploi- 
tation. 


Prix de la construction: Groupe K 83.50 frs. et Groupe L 
S5 frs. par mi. 


Marches et rampe d'escalier en éléments préfabriqués | Treppenhaus 
Tritte und Geländer aus vorfabrizierten Betonelementen | Stair tread 


and railing made of prefabricated units 
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Plan de situation de la Cité Montchoisy-Deux Parcs. 1:2500, Groupe K Groupe K (1947/48) en cours d'exécution, construction en béton arm 
réalisé en 1947/48, Groupe L en cours d'achèvement, Groupe À en cours Block K während der Ausführung | Block of flats K under construct 


d'exécution, Groupe R en projet | Situationsplan des Quartiers, K 1947/48, 
L 1948/49, À Ausführung begonnen, R projektiert | Site plan of the 
whole group of block of flats. K 1947/48, L 1948/49, À just started, 
R under preparation 
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Groupe L (1948/49 ), plan d'étage type 1:300 | NormalgeschoB | T'ypical floor plan 


Rez-de-Chaussée 1:300 avec galerie couverte et entrées 1:300 | ErdgeschoB mit Halle und Hauseingängen | Ground floor with covered 
passage and main entrances 
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ervoir | Façade sud; à gauche, la cage d’escalie 
Leornard G. Taylor A.I.B.P., Lor 


links Treppenhaus mit Waschküchen, ganz 
jon, at left the staircase and on € 1ch floor the la 


Südansicht, Dombey Street, born, 
là chaque étage, les buanderies | South elev 


eustes Wohnhochhaus in London 
pbert Hening & Anthony M. Chitty, Archi 


Fassadenausschnitt. Fassadenverkleidung links aus vorfabrizierten Betonplatten mit eingelegtem Ziegelschrot, Betonflächen weiB | Partie de la jaçan 
sud. Les façades de gauche sont revêtues de dalles en béton préfabriquées et dont la surface est composée de débris de brique | Part of south elevatio 
T'he flank façades at left are clad with prefabricated concrete slabs with a surface composed of broken brick 


Im Holborn-Bezirk ist das bisher grôBte Wohnbauprojekt 
Londons in Ausführung begriften. Is umfaft das hier ver- 
ôffentlichte zehngeschossige und weitere siebengeschossige 
Laubenganghäuser für insgesamt 4000 Personen. Dazu 
gehôüren Laden- und Gemeinschaftszentren, eine Primar- 
schule, Kindergärten. Die GrôBe der Wohnungen variert 
von 1 bis 4 Zimmern; ihre Zahl und Art entspricht den 
sozialen Forderungen der für diese Wohnungen eingeschrie- 
benen Interessenten. 


Der Ende November bezogene, hier verôffentlichte erste 
Bau umfafit 50 Vierzimmerwohnungen in 10 Geschossen. 


Am Kopfe des Laubenganges befindet sich in jeder Etage 
eine Waschküche mit Trôckneschränken. Darüber liegen 
auf Hôhe Dach die Wasserreservoirs. Das Untergeschof 
enthält auBer Abstellräumen einen geräumigen Aufent- 
haltsraum für Jugendliche. 


Baukonstruktion: Ummanteltes Eisenskelett, an den Stirn- 
seiten vorfabrizierte Betonplatten mit Ziegelschrot, Fas- 
saden aus unverputztem Backstein, Stahlfenster, Schall- 
isolation. Fernheizung für das ganze Quartier. Jahresmiete 
80 Pfund (ca. Fr. 1360.-—). 


Te = 
D 1 Wohnraum 
STE LT 
: | 2 Schlafraum 
1 3 Küche 
4 Waschküche 
1 5 Trôckneschränke 


6 6 Kehrichtabwurf 


NormalgeschoB 1:400 | Plan d'étage-type avec corridor d’accès extérieur | Typical floor plan 


UntergeschoB 1:400 | Soubassement contenant une salle de récreation pour | 
jeunes gens (8) | Basement containing a recreation room for young people (8) 


Abstellraum 


1 


8 Aufenthaltsraum 
für Jugendliche 
9 Elektr. Schaltraum | 
10 Fernheizkanal | 
| 
| 


N 11 Rampe 


Fliegerbild der Siedlung aus Nordwesten | Vue aérienne de la cité, prise du Nord-ouest | 


Aerial view of the settlement from north-west 


Flugaufnahme Oscar Bladh, Nr. Z-1460 


Sternhäuser-Siedlung Akterspegel, Stockholm 


1944146, Sven Bachstrôm & Leif Reinius, Arckitekten SAR, Stockholm 


Zu dieser neuartigen und eigenwillig anmutenden Bebau- 
ungsform kamen die bekannten Stockholmer Architekten, 
nachdem sie vorerst verschiedene Lôsungen mit (mormaler» 
Zeilenbebauung studiert hatten. Ihr Ziel bestand darin, 
eine môüglichst rationelle Ausnützung des Grundstückes und 
ein ebenso rationelles Zusammenbauen zu erreichen. Aus- 
gangspunkt war die Forderung, drei Wohnungen um ein 
zentrales Treppenhaus anzuordnen, und zwar in der Weise, 
daB jede dieser Wohnungen in grundriBlicher Beziehung 
und bezüglich der Lage zum Freiraume gleichwertig ist. 


Das Grundelement der Bebauung ist somit das dreigliedrige 
Sternelement mit der vüllig eingebauten Treppe, die nur 
durch das Dachoberlicht erhellt und belüftet wird, was nach 
den geltenden schwedischen Baubestimmungen durchaus 
môglich ist. Dieses Sternelement wurde auf dem Haupt- 
teil des Areals in drei Geschossen derart zusammengebaut, 
daB sieben sechseckige Hôfe entstanden, die nach den das 
Crundstück begrenzenden StraBenzügen auf eine Breite von 
12.50 m geôfinet sind. Auf dem verbleibenden ôstlichen 
Areal dagegen wurden wegen dem stark bewegten Gelände 
sechs freistehende Sternhäuser errichtet. Sie unterscheiden 
sich von den zusammengebauten durch das etwas über- 
hôhte DachgeschoB, das den Einbau eines Wohnraumes ge- 
stattete, so dal eine Vierzimmer-Wohnung entstand, wobei 
der Wohnraum über eine interne Separattreppe erreicht 


wird (siehe Seite 22). 


Die zusammengebaute Zweizimmer-Wohnung weist einen 
Wohnraum 4,75 X 4,50 m mit Balkon auf, ein Schlafzimmer 


3.65X 3.40 m mit anschlieBender begehbarer Garderobe 
1,65 X 1.40 m und eine Küche mit EBplatz 2.50 X 4.50 m. 
Charakteristisch ist der zwischen Treppenvorplatz und 
Wohnung eingeschaltete Windfang, der zur Schallisolation 
dient. Von ihm erreichbar ist das Bad mit WC. Im Woh- 
nungskorridor ist ein ca. 60 em tiefer Kleiderschrank ein- 
gebaut. Am Treppenvorplatz liegt wie in allen neueren 
schwedischen Wohnbauten ein Kehrichtabwurfschacht. 


Neues Siedlungsprojekt mit Sternhäusern, jedoch mit mehr geoff- 
neten Hôfen | Dans un projet récent, les architectes ont abandonné 
les cours hexagonales fermées | In a recent project the architects 
have abandoned the relatively closed courts 
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Blick in einen Sechseckhof | Cour hexagonale 


Die Siedlung, ein von privater Seite veranlaBtes Spekula- 
tionsunternehmen, umfafit total 198 Zweizimmer-Wohnun- 


gen und 18 Vierzimmerwohnungen. 


Diese neuartige Bebauungsart zeigt einmal mehr, wie unvor- 
eingenommen die schwedischen Architekten an das Wohn- 
problem herantreten. Daf es sich hier um eine sehr starke 
Ausnützung des Grunxistückes handelt, ist auf den ersten 
Blick ersichtlich. Ein Vergleich mit einer normalen Zeilen- 
bebauung mit gleicher Gebäudetiefe von 8.50 m und einem 
angenommenen Gebäudeabstand von 20 m (siehe Skizze) 
zeigt, daf die überbaute Fläche in der Akterspegel-Siedlung 


Die Bebauwung mit Sternhäusern bedeutet eine maximale Ausntützung 


des Celändes, 1:2000 | Plan de situation pour exploitation maximum 


du terrain | Site plan. The star houses allow a maximal land use 
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vue de l'ouest | À court seen from outside ErdgeschoB mit Hauseingang 1:400 | Rez 


NormalgeschoB 1:400 | Plan d'étage typ@ 
Typical floor plan with three aparteme 


1 Wohnraum 6 Bad, WC 

2 Schlafraum 7 Kleiderraum 
3 EBküche 9 Kehrichtaby 
5 Garderobe 10 Hauseingang 


de-chaussée avec entrée | Groundfloor pla 
with main entrance 


um 159, hôher liegt als bei einer konventionellen Zeilen- 
bebauung. Absolut beträgt dieselbe im ersten Falle ca. 30% 
und im zweiten nicht ganz 26%, der totalen Grundstücks- 
fläche. Zu berücksichtigen ist ferner, abgesehen von der 
starken Geländeausnützung, der Umstand, daB auf ein 
Treppenhaus 3 Wohnungen kommen und daB zudem die 
GeländeerschlieBung auBerordentlich einfach ist. Sie erfolgt 
von den beiden LängsstraBen aus, wobei der Weg zu den 
Hauseingängen relativ kurz ist. Der hohe Grad der Wirt- 
schaftlichkeit dieser Siedlungsform zeigt sich denn auch im 
der sehr hohen Wohndichte, die 400 Personen pro Hektar, 
bei 3,5 Personen pro Wohnung, beträgt. 


Bebauung mit Zeilen bedeutet um ca. 15% geringere Überbauung | Pla 
de situation avec lotissement conventionnel (15 % moins de surface cons 
truite ) | Site plan with conventional parallel blocks (15% less land use! 
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k von Osten in einen Hof, rechts freistehendes Sternhaus | Vue générale prise de l'est; à gauche une maison en étoile détachée | General view from 


, detached star house at left Photos: ©. G. Rosenberg, Stockholm 


Wie verhalten sich Grundrif und Bebauungsform zum 


erzielten Wohnkomfort ? 


Da die Wohnungen alle die ganze Gebäudetiefe beanspru- 
chen, war es verhältnismäBig leicht, den Forderungen nach 
guter Orientierung gerecht zu werden. Der im Situations- 
plan mit À bezeichnete Sternarm verläuft ziemlich genau in 
Nord-Süd-Richtung und weist die bekannten Besonnungs- 


verhältnisse auf. Die beiden anderen Arme verlaufen unge- 


fähr in Süd-West-, resp. Süd-Ost-Richtung und weisen da- 
mit zum mindesten theoretisch gute Besonnungsverhält- 
nisse auf. Praktisch werden diese jedoch, besonders bei den 
Parterrewohnungen, durch die besondere Gebäudeform je 
nach Sonnenstand mehr oder weniger verschlechtert. Die 
Besonnungsverhältnisse sind somit nicht für alle Woh- 
nungen einwandfrei und gleich, was in einem Lande wie 


Schweden mit seiner recht kurzen Sonnenscheindauer doch 


von gewisser Bedeutung sein sollte. 

Was die sechseckigen, zu /, geschlossenen Hôfe be- 
trifft, so kann gesagt werden, daB ihre räumliche Wirkung 
recht angenehm ist, ja angenehmer als beispielsweise die 
der langgestreckten Räume bei offener Zeilenbebauung. 
Die Weite dieser Hôfe beträgt immerhin 25 Meter, ein bei 


dreigeschossiger Bebauung ansehnliches Ma. Zudem er- 


hielt jeder Hof ein eigenes Gepräge, sei es durch die ab- 
wechslungsvolle gärtnerische Gestaltung oder durch die 
verschiedenfarbige Behandlung einzelner Fassadenpartien 
(heller Ocker, helles Rotbraun, Weil usw.). Es ist jedoch 
nicht zu übersehen, daB infolge der Sechseckform Einblicks- 
môglichkeiten von Wohnung zu Wohnung bestehen, zum 
mindesten von Balkon zu Balkon. Vielleicht empfindet man 
in Schweden diese baulich unterstützte Zusammengehôrig- 
keit der Familien an einem Hof als angenehm; bei uns jedoch 


würde man grôfierer Abgeschiedenheit den Vorzug geben. 


Auf jeden Fall stellt die vorliegende Lôsung das Wohn- 
problem in äuBerst interessanter und anregender Weise zur 
Diskussion. In zwei neuen Bebauungsprojekten sind aller- 
dings die Architekten von der stark geschlossenen Sechseck- 
Hofbebauung abgegangen und haben einer offenen Lüsung 
den Vorzug gegeben, was sicher von Vorteil ist. Diese 
neuen Vorschläge zeigen jedoch nicht minder deutlich, daB 
das Grundprinzip des dreiteiligen Sternelementes mit zen- 
tralem Treppenhaus vieles für sich hat und auf ganz ver- 


schiedene Art angewendet werden kann (siehe $. 19). 
Zur Siedlung Akterspegel, die unweit des Stadtzentrums 


am Mälaren und leider etwas nahe an einem langgestreckten 


neuen Industrietrakt liegt, gehôren noch folgende Bauten: 
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Blick vom Wohnraum auf den KücheneBplatz | Le coin à manger de 
la cuisine | The dining corner of the kitchen 


An der Hauptstrasse und in einem Wohnblock wurden 
Läden untergebracht. Gegen den Meerbusen liegt eine 
groBe, z. T. mit Grün bepflanzte Erholungsterrasse, unter 
welcher Werkstätten und Lagerräume und, in einem gegen 
das Meer gestaffelten Trakt, Büroräume eingebaut wurden, 
die dem Bauherrn, dem gleichzeitigen Bauunternehmer, ge- 
hôüren. Es handelt sich also um ein bis ins Letzte verwirk- 
lichtes Spekulationsunternehmen, das immerhin insofern 
erfreuliche Formen aufweist, als es AnlaB zu einer auBer- 
ordentlich mutigen und anregenden baulichen Lüsung bot. 

A. Roth 


Freistehende Sternhäuser | Maisons en étoile détachées | Detached 
star houses 


1 Wohnraum 

2 Schlafraum 

3 Küche 

4 EfBraum 

5 Garderobe 

6 Bad, WC 

8 Abstellraum 

9 Kehricht- 
abwurf 


Obergeschof eines freistehenden, Hauses 
mit zusätzlichem Dachgescholi | Plan de 
l'étage supplémentaire d'une maison dé- 
tachée (grande salle) | Additional story 
with large living room (1) 1:400 


Zweites ObergeschoB 1:400 mit interner 
Treppe | Deuxième étage | Second story 


Schnitt 1:400 mit ausgentütztem Dach- 
geschoB | Coupe d'une maison détachée 
avec étage supplémentaire | Cross section 
‘of detached house with additional story 


Sternhaus mit eingebauten Läden | Maison détachée avec magasins: 


Detached house with shops 


Willy Suter, Le goûter des faucheurs de montagne, 1947 | Der ImbiB der Bergheuer | Mowers’ Snack in the Mountains 


Le peintre Willy Suter 


par Edouard Muller 


Parmi les-très jeunes artistes qui, à Genève, suscitent 
en ce moment de l'intérêt, Willy Suter est assurément 
l’un de ceux dont le talent mérite le mieux la confiance; 
l’un de ceux, aussi, qui s’est imposé le plus tôt à notre 


attention. 


Pendant la guerre, une exposition à la galerie Georges 
Moos nous le révéla et nous frappa d'emblée par le tem- 
pérament robuste et volontaire qui se manifestait dans 
ses ouvrages. Par delà les inégalités et les défaillances 
inévitables de la part d’un artiste qui n'avait pas vingt- 
cinq ans, on devinait un fond de solidité, un permanent 
souci de construire, un dédain de l’anecdote et du coli- 
fichet qui, à n’en pas douter, etaient d’un garçon qui 
savait ce qu'il voulait et avait, rivés en son fors, les 


plus sains principes. 


Ce n’est que beaucoup plus tard qu'il m'apprit que ces 
derniers lui venaient en grande partie de l’enseigne- 
ment qu'il avait reçu d’Ernst Gubler dont il avait suivi 
les cours à la Kunstgewerbeschule de Zurich. Mais les 
meilleurs conseils peuvent rester stériles, s'il ne se 
trouve point en celui qui les reçoit des forces d’assimila- 
tion suffisantes. Chez Suter, une recherche personnelle 
se percevait nettement, plus nettement, il est vrai, dans 
ses dessins au fusain que dans sa peinture, à laquelle on 
pouvait reprocher alors des opacités et des lourdeurs 
dont ç’a été l’un de ses plus constants souci, au cours 


de ces dernières années, de débarasser sa palette. 


Au fait, avec son établissement à Genève, commençait 
? L € 
pour lui une quête de la lumière qui, les circonstances 


aidant, s’est poursuivie récemment sous les cieux d'Italie 


[ee] 


et de Provence. Porté à cultiver une vision faite de vio- 
lentes oppositions et d’affirmations d’une énergie non 
dénuée de rudesse, Suter trouva dans le climat de la 
nature et de la peinture genevoises une leçon de finesse et 
un apaisement qui, Je crois, lui ont été des plus profi- 
tables. 11 était bon, en particulier, qu'avant d’affronter 
l'intensité lumineuse des pays méridionaux, il fit dans 
la grisaille genevoise l'apprentissage de ces nuances et 
de ces subtilités de rapports où se complaisent — un peu 
trop peut-être — les peintres de la région du Léman, 
mais qui, pour lui, étaient choses nouvelles. Le carac- 
tère authentique de son art ne fut d’ailleurs pas plus 
affecté par ce contact nouveau qu'il ne se ressentit direc- 
tement de l’influence d'Alexandre Blanchet, dont Suter 
reçut un temps les conseils à l'Ecole des Beaux-Arts de 
Genève. 


Willy Suter, Nature morte au poisson, 1948 | Stilleben mit Fisch | Fish, still life Photo: C. A. de Bary, Ge 
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L'’attention croissante accordée depuis l’impressionnisme 


aux problèmes de la technique picturale, fait qu'au- 


Jourd’hui beaucoup de jeunes peintres croient avoir tout 


résolu lorsqu'ils sont parvenus à se créer une formule 
dans ce domaine. Ce faisant, ils confondent la fin avec 
les moyens et rabaissent la peinture très au-dessous de 
cette délectation que Poussin lui assignait pour but. 


Chez Suter, les problèmes d'interprétation se rappor- 
tent toujours, sinon à une vision particulière de la 
réalité sensible, à une conception personnelle du tableau 
et du style autour de laquelle gravitent ses recherches, 
comme peuvent graviter autour du même éternel « pour- 
quoi?» mille questions différemment formulées. Autre- 
ment dit, son art renferme des éléments d'unité, des 


éléments permanents qui lui confèrent un cachet parti- 
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Willy Suter, Jeune Française, 1946. Propriété du Canton de Zurich, Musée de Winterthur 
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culier et sont en quelque sorte le véhicule sur lequel 
s'éffectue son aventure de peintre. Pour n'être par 
d’origine romanesque ou sentimental, le vocabulaire 
plastique de Suter n’en est pas moins humain, parce 
qu'il traduit une manière d’être et de sentir à laquelle 
il paraît impossible qu'il puisse se montrer infidèle. 
Travailleur acharné, rapide dans sa besogne et fécond 
dans sa manière d’en renouveler l’objet, il est l'homme 
d'une certaine facon de. vouloir et d'ordonner, où on le 


sent engagé tout entier. 


Dès lors, les problèmes qui se posent successivement à 
lui s'organisent autour de positions fixées par son tempé- 
rament, avec lesquelles, loin de revêtir la gratuité spé- 
culative que l’on voit à tant d’énigmes picturales de 


notre temps, ils affirment bel et bien une incessante con- 
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substantialité. D'où la continuité d’un effort que les 
plus grands chocs, les dépaysements les plus boulever- 
sants ont assurément stimulé, multiplié, mais non 


déplacé. 


Aussi bien, il n’est que d’aller trouver Willy Suter aux 
lieux où il travaille pour voir se concrétiser ce que 
J'avance. C’est, au plus haut d’une très vieille maison 
de la partie ancienne de Genève, un atelier pas très 
grand mais ouvert par une large baie sur le vaste pay- 
sage de la rade et du lac. Aux murs et jusque sur les 
portes, tout un bric-à-brac de photographies, de repro- 
ductions et de graffiti installent un air d’insouciance et 
de dispersion pittoresque qui trompe un instant. On est 
bien vite rassuré lorsque Suter égrène devant vous la 


chaîne d’une œuvre que l’en sent bien partie, née d’un 


travail régulier et conduit avec lucidité, et nourrie 
par un sain appétit de vivre et de chanter la vie: 
paysages du Genevois et d'Italie, natures mortes de 
0 #] 
fruits ou de poissons, figures et portraits encore 
trop rares, à mon gré, dans sa production, tout cela 
CAE? Ï ; 
révèle un talent viril, dédaigneux de l'accident et du 
ittoresque et tout tendu vers ce plan d'expression 
F Ï 
générale qui, à partir d’un certain degré, est com- 


mun. à tous les arts. 


Il faut assurément se garder, lorsqu'on parle d’un 
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Villy Suter, Paysage de Varazze, 1948 | Landschajt bei Varazze | Varazze Landscape 


artiste, et surtout d’un artiste Jeune, d'émettre à son 
sujet des vues trop systématiques et de remener à une 
ligne trop rigide une activité qui reste sousmise à la loi 
mouvante de la vie. 


C’est pourquoi, traitant dans cette note d’un peintre 
qui vient d’avoir trente ans, je me suis borné à relever 
ce qui me paraît être le caractère profond et permanent 
de son art et de son talent. Et l’on conviendra, j'espère, 
qu'il y a là matière suffisante à lui accorder admiration 
et confiance... 


Ho: Max Meury, Delémont 
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GEORGES FROIDEVAUX 


par J. M. Nusshaum 


Il peut paraître curieux que ce soit à la Chaux-de-Fonds, 
ville à la fois industrielle, récente et en apparence plus 
douée pour les travaux de la technique que pour les 
grâces inutiles de la culture, que fleurisse une des écoles 
de peinture à la fois la plus diverse et la plus originale 
de Suisse. Ville uniquement vouée à une industrie, l’hor- 
logerie, qui assure presque l’approvisionnement du 
monde en montres et en chronomètres, perchée à mille 
mètres d'altitude dans un climat rude et net, elle est 
habitée par un peuple sans complexes, énergique au la- 
beur précis et profitable, souvent rebelle aux illusions 
du rêve, de la poésie, d’un art trop éloigné du réel. 
Peuple moral et passionné pour les idées et la justice, 1l 


a fourni aux penseurs politiques et sociaux, aux hommes 


libres qui venaient lui précher les vertus et la fierté de 
l'indépendance, des auditeurs fervents et critiques. Mais 
il a toujours eu peur des gens qui ne s’adonnent pas à 
un effort immédiatement récompensé: il a dès lors 
formé peu de poètes et, Jusqu'ici, peu d’artistes créa- 
teurs. Mais là où il avait quelque chance d’exceller, 
dans la construction et le perfectionnement inlassable 
de la plus merveilleuse et de la plus fine des mécaniques, 
là il a mis son génie, génie collectif et servi par cinq 


générations d'artistes inconnus. 


Pourquoi voit-on aujourd’hui lutter pour s'exprimer 
quatre, cinq, six peintres marquants à des titres divers 


et qui ne se ressemblent guère? Sans doute le Chaux-de- 


Georges Froidevaux, Femme écrivant | Schreibende Frau | À Woman writing 


Fonnier, par son goût du travail bien fait et son apti- 
tude aux sciences exactes, avait toujours aimé le dessin, 
mais le beau, le fin, celui qui reproduit avec une fidélité 
impersonnelle les objets, les choses et les gens. Edouard 
Kaiser, au siècle dernier, avait chanté l’horloger. 
Charles L’Eplattenier vint, à l’aube du vingtième, en- 
seigner à quelques amoureux des arts les prestiges de la 
couleur et de la composition déjà considérée comme 
jJusticiable de la toile seule, non du réel. Il leur 
révèle ensuite, avec l'Orient, une forme d'’art incon- 
nue, douée de toutes les délicatesses et des possibilités 
du rêve. 


Survinrent alors Charles Humbert, Georges Dessous- 
lavy, Lucien Schwob, avant eux André Evard et le 
sculpteur Léon Perrin, grands animateurs, qui four- 
ragèrent la jeunesse en exemples et en réussites. Et main- 
tenant Froidevaux, Lœwer, Meylan, Cornu, Baïllods, 
Queloz, Affolter. Ceux-là aussi durs certes que leurs 
aînés, méprisant la réussite, déconcertant sans cesse un 
publie qui, n’y comprenant plus rien, ne les suit guère. 
Car il est resté fidèle à ses vieilles amours: l’art au ser- 
vice de la nature, et n’a pas encore compris la merveil- 


leuse et exaltante vérité qu'il y a un demi-siècle Oscar 


Photo: Max Meury, Delémont 


Wilde exprimait et que les peintres français prati- 
quaient : « La naturé, au contraire, imite ce que l’œuvre 
d'art lui propose.» Bel exemple sans doute du divorce 
que l’on découvre entre l’art moderne et le publie. Mais, 


our les artistes, ce n’est pas si gai! 
I ? 0 


C'est dans ce milieu, où les peintres ne font pas telle- 
ment figure de héros, que naquit Georges Froidevaux, 
le 27 novembre 1911. Dans une famille d’horlogers, 
bien entendu, de ces remonteurs qui, au moyen d’in- 
nombrables pièces, fabriquent la montre. Son père avait 
près de soixante ans, et sa mère, malade, mourut bien- 
tôt. Deux de ses sœurs au couvent, une autre mariée 
dans sa ville, rien n'apparaît qui le destinât à ce maître 
exigeant et dur qu'est l’art. Seul, toujours, de caractère 
d’ailleurs solitaire, de famille pauvre, il ne connut rien 
de ces grâces de l’enfance où tout vous est offert et 
rien demandé. Or c’est cela qui fit de lui un dessi- 
nateur. Tout ce qui lui tombait sous la main, image, 
Journal illustré, page blanche, devenait prétexte à 
dessin: cette liberté décida de sa vocation, car le 
moment vint où il ne put plus vivre qu’en dessinant. 
Surtout dans un pays où les hivers sont longs et les 
dimanches froids. 


to: Fernand Perret, La Chaux-de-Fonds 


A l’âge de douze ans, il y eut un court changement dans 
sa vie. Il suivit, comme interne, les cours du Collège 
St-Charles de Romont, et rêvait peut-être de sacerdoce, 
comme tant de petits catholiques de son âge. Mais il dut 
bientôt revenir, l’aisance n'étant pas entrée dans la 
famille. Il ne put, malgré son grand désir, être admis à 
l'Ecole d'Art et fut mis en apprentissage dans un atelier 
de nickelage où il travaille toujours, depuis 22 ans. 
Alors, des quelques sous qu'on lui donnait chaque 
semaine, il s'achetait pinceaux, couleurs, toile où papier. 
Il se fit inscrire aux cours de l’après-midi et du soir de 
l'Ecole d'Art où enseignait le sculpteur Léon Perrin. 
Là. il dessinait le modèle vivant, modelait, travaillait. 
Continuait de retour chez lui, sans regarder ni à gauche, 


ni à droite, C’est ainsi que se forment les talents forts... 


\lais tout cela en travaillant neuf heures par jour à 
l'usine! I lui fallait done un beau courage, un grand 
amour pour son art, ne vivre au fond qu'en lui, pour 
ainsi se multiplier. Froidevaux ne connait pas d'autre 
intérêt que de peindre. C'est là sa respiration et le cœur 
de son cœur... Mais vint le chômage. A part un petit 
séjour à Chartres, de deux mois, qui ne marqua guère 


dans la formation de sa personnalité artistique, et un 


Georges Froidevaux, La guitare jaune | Die gelbe Gitarre | The yellow Guitar 


autre à Paris, de deux mois également, qu'il fit grâce à 
une modeste bourse de 200 fr. que lui alloua la Com- 
mune de la Chaux-de-Fonds en 1939, il ne sortit Jamais 
de sa ville haut-perchée, Il avait alors vendu tout un 
lot d'aquarelles (il peignait ainsi parce qu'il n'avait pas 
le moyen d'acheter de la couleur), quarante pour 
300 fr. Pas même dix francs l’une! A Paris, il con- 
ünua son travail acharné, peignant sans cesse, copiant 
et dessinant, à l’Académie libre Colarossi, au Louvre. 
’as une minute accordée à la vie libre et gaillarde de la 
capitale. Toujours penché sur la page, c’est là qu'il dé- 
couvrit Velasquez, son grand maître, et Delacroix. 
Georges Froidevaux se maria en 1940, reprit son tra- 
vail d'ouvrier, eut trois enfants. Quelques expositions 
dans sa ville lui permirent, malgré son terrible goût de 
solitude, une timidité et une nervosité presque drama- 
tiques, de s'affirmer, Enfin, en 1943, il reçut la bourse 
fédérale, qui lui fut décernée encore en 1944, puis en 
1949, trois fois de suite. Il fut admis aux dernières 


Nationales de Genève et de Berne. Alors il put réaliser 


une partie de son rêve: ne travailler que le matin, réser- 
ver les après-midi à peindre, Jusque là, il n'avait eu que 
le soir et les samedi et dimanche pour travailler. «Maïs 


si Je devais recommencer, dit-il, Je ne le supporterais 
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Georges Froidevaux, Paysage | Landschaft | Landscape 


plus!» Pourtant, pour nourrir cinq personnes, il faudrait 
vendre, et pour vendre, pemdre autrement! Cela aussi 
lui est impossible. Il n’y a même jamais songé. Son art, 
il le veut vrai, non accessible. 


Et voilà pour la vie simple et limpide de ce Jeune artiste, 
homme d’une seule passion: peindre. L'essentiel de sa 
peinture, ce vers quoi il tend avec un acharnement réel- 
lement admirable, c’est la simplicité. Une toile est pour 
lui à chaque coup une aventure, qu'il veut terminer en 
n'ayant exprimé que l'essentiel, supprimé tout l’acci- 
dentel. Unité, unité, tel est son cri. Unité de composi- 
tion, de style, force simple de la couleur, qui doit s’im- 
poser par sa puissance et son équilibre, suppression du 
dessin, ou presque. Froidevaux ne veut d’arabesque que 
colorée, de composition que formulée par la couleur, de 
forme et de volume que créés par les oppositions d'ombre 
et de lumière, elles-mêmes couleurs. Et c’est à cet art de 
la composition considéré comme une fin en soi, qu’il 
s'exerce avec une clairvoyance et une volonté irrépres- 
sibles. Il est vraiment sûr de sa vérité. Picasso, Braque, 
les cubistes lui ont bien enseigné qu'une toile est «essen- 
iellement une surface plane recouverte de couleurs en 
un certain ordre assemblées», selon le mot de Sérusier. 
Il sait qu'avec quelques à plats judicieusement placés, 
on crée toutes les formes possibles, on refait le monde. 
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Photo: Fernand Perret, La Chaux-de-Fonds 


Il ne se préoccupe nullement du sujet, qui lui est indif- 
férent. Il souffre même quand il se surprend à peindre 
un visage pour lui-même. Il se veut plus audacieux 
encore, mais raisonnable. Qu'un visage ne soit plus 
qu’opposition de couleurs, soumis aux exigences rigou- 
rentes de la composition, qu'il ne veuille pas exister 
pour lui-même, opposer une autre vérité à celle qui doit 
régner seule: la peinture. Mais Froidevaux sait bien que 
ces conceptions au fond cubistes ne peuvent être l'alpha 
et l’oméga de l’art d’un peintre de ce temps. Il tend, 
comme les Français d'aujourd'hui, qu'il n’imite ni ne 
veut connaître, à retrouver l’humain, la nature, le 
corps, le visage, toute la douceur du réel qui nous entoure, 
nous modèle et nous détermine. Autrement dit, il 
cherche à réexprimer le monde qu'il regarde, mais dans 
sa toile, soumis à ces lois nouvelles, et à travers toute 
les déformations, que l’acte de création découvre. 


Ce qui fait la dureté de l’univers de peintre de Froide- 
vaux. Il reproche à Félix Vallotton de s’être simplifié la 
tâche en laissant d'immenses fonds aveugles et sourds 
dans ses tableaux. Et ce n’est pas sans fondement. Chez 
lui, aucun vide qui ne signifie rien, qui n'ait son rôle 
à jouer dans l’ensemble. Une peinture est d’abord un 
problème, un jeu de masses claires et sombres, qui satis- 
fasse l'esprit et le tranquillise, une manière, et une 


Georges Froidevaux, Femme au livre jaune | Frau mit gelbem Buch | The Woman with the Yellow Book 


seule, de placer les plans: pour lui, au bout d’une toile, 
il n’y a qu'une solution, qu'il faut chercher sans relâche 
et 1] ne sera apaisé qu’une fois qu'il l’aura découverte. 
Mais qu'on ne se trompe pas sur le sens de cette géo- 
métrie: c'est alors qu'intervient la fantaisie. À l’aube 
de cet univers qui se refuse obstinément à la facilité, 1l 
y a, qu'on le veuille ou non, le choix, choix des couleurs, 
qui se déterminent l’une l’autre en une mathématique 
mystérieuse, choix de la composition, qui permettra la 
suggestion des formes et des volumes. Et tout au long 
du travail, la simplification, la réduction à l’essentiel, 
pour atteindre au maximum d'intensité, à l’équilibre 
parfait. Ce qui fait qu'aucune toile de Froidevaux, 
même les plus hautes de tons, ne paraissent criardes. 
Toutes au contraire semblent tenues, dominées, claires 
au fond. Et d’un charme étonnant, car il y a chez cet 
artiste, en même temps qu'une science profonde de colo- 
riste, une fraîcheur de vision et un talent inné qui lui 
font poser audacieusement les teintes les plus catégo- 
riques, les plus incompatibles, avec une sûreté pres- 
qu'infaillible, qui aboutit à une création, dans plusieurs 
de ses dernières toiles, à la fois originale et merveilleuse- 
ment humaine. La tâche des peintres d'aujourd'hui 
apparaît bien de retrouver l'humain, le doux humain, 
à travers les raisons et les déraisons exigeantes de leur 


art. 


Les sujets de Froidevaux? Peu lui importe: le melon, 
chapeau ou fruit, la guitare, un nu, un portrait, tout ce 
qui lui suggère des compositions neuves et de nouvelles 
aventures colorées. Huile, rien que l'huile, aujourd’hui. 
Car il aime la couleur solide: un rouge vivant qui flam- 
boie au travers d’une fenêtre, lui donne par sa violence 
le contentement de l'esprit. Et ce peintre qui mène 
une vie presque ascétique, toute vouée à la peinture 
aboutit à un art paradoxal, à la fois frais, austère et 


raffiné. 


Il est aussi un peintre sur lequel on peut compter, dont 
chaque pas en avant est une conquête définitive, car elle 
fut rationnellement découverte et inscrite dans sa mé- 
thode. Il tend tout naturellement à un lyrisme vigou- 
reux, vers une peinture où s'unissent les vertus intellec- 
tuelles de l’art pur, les beautés claires d’une sensibilité 
exigeante et raffinée et les charmes de l'humain, quand 
il se complaît dans un art fait à la fois d'imagination, 
de jugement et de science. Froidevaux est incontestable- 
ment l’un des plus solidement armés des peintres suisses 
de la jeune génération, l’un des plus dignes d'estime 
aussi, pour son travail et son talent, pour l’œuvre qu'il 
a déjà élaborée, dont une grande partie est détruite, 
tant il est exigeant pour lui-même et tant il aime 


peindre, non produire. 


Marcel Poncet, Nature morte 


Artistes à l’œuvre 


au compotier | Stilleben mit Fruchtschale | Still lije with fruit-dish 


MARCEL PONCET 


«Le feu ne craint pas la neige, la neige ne tue pas le feu, 
si neige et feu dans le même homme apportent toute 


leur grandeur. » 


Ainsi le sculpteur Bourdelle, écrivant à Poncet, voyait 
réunis dans ses toiles la Violence et la Mesure, les 
pâtes truculentes et les glacis subtils, un dessin vrai, 
mais intuitivement et cruellement déformé — tous les 
extrêmes assemblés. II lui disait aussi: «Le vrai artiste 


est un cratère, tout travaille à son œuvre en lui.» 


C’est bien une sorte de volcan que ce peintre de chez 
nous, peignant, cuisant des vitraux, assemblant des 
marbres ou construisant des terrasses dans sa vigne et 


soignant avec amour ses abeilles: bien vivant, heureux 


“ 


de recevoir ses amis autour d’une table animée par la 


griserie des bons mots, du vin et de la poéste. 


Parfois, un jeune artiste arrive dans la maison de la 
Côte pour y passer un jour; il est bien étonné de con- 
stater après quelques semaines qu'il est encore là. Les 
premiers Jours, Poncet lui a fait faire mille travaux de 
jardin, il a broyé des couleurs ou trié des marbres: 
mais il se sent maintenant plus riche de désirs, d'idées, 
de foi en son art. Il a, par surcroît, appris un métier et 
sait alors que seul un bon artisan peut songer à faire 


une œuvre de véritable artiste. 


C'est à Genève que Poncet, né le 29 janvier 1894 de 


père dauphinois et de mère savoyarde, fait ses études au 


Er 
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collège de Calvin. Aux Beaux-Arts, son vrai maître fut 
ce vieux quarante-huitard Eugène Gilliard, qui connut 
Courbet, Reches, Hodler, Hermenjat. Un peu plus tard, 


il vit chaque année longtemps à Paris, et s’enthousi 


sme 


à Chartres pour l’art du vitrail; il fait ses premières 
armes à Saint-Paul de Genève, où il rencontre Maurice 
Denis. Sortant à vingt ans premier du concours pour les 
vitraux de la Cathédrale de Lausanne, il pose celui du 
porche en 1921 et provoque par cette œuvre originale 
une longue polémique. Vitraux de Gstaad ou de Schlie- 
ren, de Saint-Ouen, de Wynigen ou'de Saint-Maurice, 
mosaïques à Lyon, à Gstaad, à Paris ou à Lausanne, 
aucune de ses œuvres n’a Jamais passé inaperçue. Si peu 


nombreuses que soient les toiles de Poncet qui figurent 


dans nos musées, beaucoup de ses œuvres se trouvent 


chez des amateurs de Suisse, de France et d'Amérique. 


Lorsqu'en 1927 il expose quelques œuvres au Salon des 
Tuileries, un critique écrit: «Ses toiles sont mal 
placées, dans une petite salle perdue, sur un panneau 
bas, près d’une porte, dans un mauvais éclairage; mal- 
gré cela, les artistes ÿ sont venus en pèlerinage, s’en- 
voyant les uns les autres pour admirer un camarade 
qu'hier encore ils ignoraient.» Dufresne s’enthousiasme, 
ainsi que Bourdelle qui, vers la fin de sa vie, quelques 
années plus tard, se fait apporter ses chers Poncet pour 
les contempler encore. «Celui-là est le vrai Peintre» 


disait-il. «Il a la peinture dans le sang.» ZARCAR 
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